back

sloveso

/baek/

bear
sloveso

UK /bea/ US /ber/

champagne
podstatné jméno
/fem'pem/

date

sloveso

/dert/

face
sloveso

/feis/

hand

sloveso

/hend/

pig
podstatné jméno

/p1g/

stubborn
pfidavné jméno
UK /'staban/ US /'staban/

toast

podstatné jméno
UK /toust/ US /toust/
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sampanské, sampanské
vino, Sampus

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.

Drahé bilé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se Casto otevira pfi oslavach.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.

Kdyz se narodila dvojcata, otevreli ldhev
Sampanského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.

Zatka vystrelila ze Sampanského a prastila do
stropu.

A2

podat, predat, dat

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dét nékomu néco tak, Ze mu to vlozime do

ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosim nuzky z horni zasuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

He handed back the change and wished us a
good evening.
Vratil ndm drobné a popréal nim dobry vecer.

A2

pripitek, toast

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.

Kratka fe¢ nebo okamzik, kdy lidé zvednou
sklenice, popreji nékomu néco dobrého a
napiji se.

The best man stood up and made a short toast.
Svédek vstal a pronesl kratky pfipitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Jeji otec pronesl pripitek na mlady pér.

Everyone fell silent when he began his toast.
Vsichni zmlkli, kdyz zacal svij pfipitek.

B1

snést, vydrzet, unést

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.

Pfijmout néco bolestivého nebo
nepfijemného, aniz by se ¢lovék vzdal nebo si
stézoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.

Skoro se nemohla pfinutit sledovat poslednich
nékolik minut.

A2

celit, postavit se (Cemu),
stat pred (nécim)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vyporadat se s né¢im tézkym nebo
nepiijemnym misto toho, abychom pfed tim
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.

Musime tomu problému celit ted, ne délat, ze
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konec¢né se postavila svému strachu z mluveni
na verejnosti.

A2

tvrdohlavy, zatvrzely,
neustupny, zarputily

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.

o ¢lovéku, ktery odmitd zménit svlij ndzor
nebo své jednani, i kdyz se ho ostatni snazi
presvédcit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.

Je prilis tvrdohlavy, aby pfiznal, ze odbocil
$patné.

B1

podporit, podporovat,
financné podporit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.

Poskytnout ¢lovéku, planu nebo myslence
pomoc, penize ¢i otevienou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.

Vétsina tymu jeji plan podporila bez jakékoli
skute¢né diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Meésto projekt podporilo penézi z mistnich dani.

B1

chodit s nékym, randit

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.

Byt s nékym v milostném vztahu a pravidelné
se s nim schazet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodi spolu uz skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodi s nékym, koho poznala v
praci.

Are you two dating, or are you just good
friends?
Chodite spolu, nebo jste jen dobii kamaradi?

B1

cuné, nenazranec, sviné

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé oznaceni ¢lovéka, ktery se nenasytné
prejida, chova se hnusné nebo po sobé
nechédva neporadek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.

Nebud takové ¢uné — nech kus dortu i pro
ostatni.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy

pig.
Sezral cely plech su$enek, ten nenazranec.

B1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - obsah CC BY-NC-SA 4.0 - pouziti ve vyuce vitano



turn

podstatné jméno
UK /ta3:n/ US /t3:n/

Ofagds
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rada, tah, poradi

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamzik, kdy je ve skupiné na jednoho
clovéka fada a ostatni Cekaji.

It is your turn to roll the dice now.
Ted jsi na fadé ty a hodi$ kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Pockej, az budes na radé, dva lidé jsou pred

nami.

Each of us took a turn at steering the boat.
Kazdy z nas si vzal svou fadu u kormidla lodi.

Al
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